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Résumé

La conscience de l’apprentissage des langues (language learning awareness) est un con-
cept se référant aux savoirs procéduraux des apprenant·e·s, c’est-à-dire au contrôle et à
l’optimisation de leur processus d’apprentissage (Neuner, 2003). Afin d’apprendre une langue
de manière plus efficace, la mobilisation de cette conscience métacognitive en classe peut
être profitable (Manno & Le Pape Racine, 2020). Or, la didactique du plurilinguisme per-
met justement de mobiliser les savoirs procéduraux des apprenant·e·s (Hallet, 2017). Cette
didactique est officiellement recommandée dans le plan d’études de la Suisse alémanique,
mais peu de recherches en démontrent la pertinence. Dans notre thèse ” Renforcement de la
conscience de l’apprentissage des lycéen·ne·s dans le cadre de la didactique du plurilinguisme
”, nous cherchons à confirmer empiriquement que des activités plurilingues et stratégiques
ciblées en cours de français LV2 au lycée en Suisse alémanique mènent les lycéen·ne·s à être
plus conscient·e·s de la manière dont ils·elles apprennent les langues. Ce travail s’inscrit
dans l’étude expérimentale ” Didactique du plurilinguisme dans l’enseignement du français
” (1/9/2022 – 31/08/2026), soutenu par le Fonds National Suisse (Manno & Heinzmann,
2023).
Nous présenterons notre thèse et les résultats de la première récolte de données réalisée dans
38 lycées suisses germanophone en août et septembre 2023 avant l’intervention didactique
expérimentale. Nous introduirons d’abord les bases théoriques du concept de conscience de
l’apprentissage des langues. Ensuite, nous aborderons notre méthodologie et détaillerons
l’adaptation du questionnaire Strategy Inventory for Language Learning (Oxford, 1990) à
notre étude. Nous pourrons alors exposer les premières réponses des lycéen·ne·s. Nous crois-
erons enfin ces réponses à leurs données socio-démographiques afin de souligner la diversité
linguistique et culturelle présente à l’école et nous examinerons à quel point les élèves en
profitent pour apprendre le français LV2.
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∗Intervenant

sciencesconf.org:sujetsens2024:498051



Latein, Russisch und Spanisch im Dialog. Akten einer Fortbildung des Bildungsministeri-
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